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But every woman shall borrow of her neighbour, and of her that sojourneth in her house, jewels of silver, and
jewels of gold, and raiment: and ye shall put [them] upon your sons, and upon your daughters; and ye shall spoil
the Egyptians.
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But every woman shall borrow of her neighbour, and of her that sojourneth in her house, jewels of silver, and
jewels of gold, and raiment: and ye shall put [them] upon your sons, and upon your daughters; and ye shall spoil
the Egyptians.
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But every woman shall borrow of her neighbour, and of her that sojourneth in her house, jewels of silver, and
jewels of gold, and raiment: and ye shall put [them] upon your sons, and upon your daughters; and ye shall spoil
the Egyptians.


http://www.ebibleverses.com/02_EXO/02_EXO_03/02_EXO_03_22/02_EXO_03_22.mp4

PDF Photo 02 EXO 03 22 02_EXO_03_22 (5).html

But every woman shall borrow of her neighbour, and of her that sojourneth in her house, jewels of silver, and
jewels of gold, and raiment: and ye shall put [them] upon your sons, and upon your daughters; and ye shall spoil
the Egyptians.
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But every woman shall borrow of her neighbour, and of her that sojourneth in her house, jewels of silver, and
jewels of gold, and raiment: and ye shall put [them] upon your sons, and upon your daughters; and ye shall spoil
the Egyptians.
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But every woman shall borrow of her neighbour, and of her that sojourneth in her house, jewels of silver, and
jewels of gold, and raiment: and ye shall put [them] upon your sons, and upon your daughters; and ye shall spoil
the Egyptians.
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02_EXO_03:22 But every woman shall borrow &t PePghBAi™nd of her that sojourneth in her house, jewels
of silver, and jewels of gold, and raiment: and ye shall put [them] upon your sons, and upon your daughters; and
ye shall spoil the Egyptians.
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Speak now in the ears of the people, and let every man borrow of his neighbour, and every woman of her
neighbour, jewels of silver, and jewels of gold.
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Speak now in the ears of the people, and let every man borrow of his neighbour, and every woman of her
neighbour, jewels of silver, and jewels of gold.
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Speak now in the ears of the people, and let every man borrow of his neighbour, and every woman of her
neighbour, jewels of silver, and jewels of gold.
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Speak now in the ears of the people, and let every man borrow of his neighbour, and every woman of her
neighbour, jewels of silver, and jewels of gold.
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Speak now in the ears of the people, and let every man borrow of his neighbour, and every woman of her
neighbour, jewels of silver, and jewels of gold.
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Speak now in the ears of the people, and let every man borrow of his neighbour, and every woman of her
neighbour, jewels of silver, and jewels of gold.
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02_EXO_11:02 Speak now in the ears of the peBpHE et &8P man borrow of his neighbour, and every
woman of her neighbour, jewels of silver, and jewels of gold.
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And if the household be too little for the lamb, let him and his neighbour next unto his house take [it] according to
the number of the souls; every man according to his eating shall make your count for the lamb.
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And if the household be too little for the lamb, let him and his neighbour next unto his house take [it] according to
the number of the souls; every man according to his eating shall make your count for the lamb.
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And if the household be too little for the lamb, let him and his neighbour next unto his house take [it] according to
the number of the souls; every man according to his eating shall make your count for the lamb.
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And if the household be too little for the lamb, let him and his neighbour next unto his house take [it] according to
the number of the souls; every man according to his eating shall make your count for the lamb.
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And if the household be too little for the lamb, let him and his neighbour next unto his house take [it] according to
the number of the souls; every man according to his eating shall make your count for the lamb.
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And if the household be too little for the lamb, let him and his neighbour next unto his house take [it] according to
the number of the souls; every man according to his eating shall make your count for the lamb.


http://www.ebibleverses.com/02_EXO/02_EXO_12/02_EXO_12_04/right.html

02_EXO_12:04 And if the household be too littR& 57 Ret2a8; 18 him and his neighbour next unto his house take
[it] according to the number of the souls; every man according to his eating shall make your count for the lamb.
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Thou shalt not bear false withess against thy neighbour.
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Thou shalt not bear false withess against thy neighbour.
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Thou shalt not bear false withess against thy neighbour.
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Thou shalt not bear false withess against thy neighbour.


http://www.ebibleverses.com/02_EXO/02_EXO_20/02_EXO_20_16/02_EXO_20_16.pdf

Verse Studies02 EXO 20 16 02_EXO_20_16 (6).html

Thou shalt not bear false withess against thy neighbour.
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Thou shalt not bear false withess against thy neighbour.
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02_EXO_20:16 Thou shalt not bear false witneS2afd sty Al Grbour.
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But if aman come presumptuously upon his neighbour, to slay him with guile; thou shalt take him from mine
altar, that he may die.
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But if aman come presumptuously upon his neighbour, to slay him with guile; thou shalt take him from mine
altar, that he may die.
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But if aman come presumptuously upon his neighbour, to slay him with guile; thou shalt take him from mine
altar, that he may die.
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But if aman come presumptuously upon his neighbour, to slay him with guile; thou shalt take him from mine
altar, that he may die.
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But if aman come presumptuously upon his neighbour, to slay him with guile; thou shalt take him from mine
altar, that he may die.
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But if aman come presumptuously upon his neighbour, to slay him with guile; thou shalt take him from mine
altar, that he may die.
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02_EXO_21:14 But if aman come presumptuoQ4y=isdrhid AdGhbour, to slay him with guile; thou shalt take
him from mine altar, that he may die.
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If aman shall deliver unto his neighbour money or stuff to keep, and it be stolen out of the man's house; if the
thief be found, let him pay double.
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If aman shall deliver unto his neighbour money or stuff to keep, and it be stolen out of the man's house; if the
thief be found, let him pay double.
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If aman shall deliver unto his neighbour money or stuff to keep, and it be stolen out of the man's house; if the
thief be found, let him pay double.
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If aman shall deliver unto his neighbour money or stuff to keep, and it be stolen out of the man's house; if the
thief be found, let him pay double.
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If aman shall deliver unto his neighbour money or stuff to keep, and it be stolen out of the man's house; if the
thief be found, let him pay double.
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If aman shall deliver unto his neighbour money or stuff to keep, and it be stolen out of the man's house; if the
thief be found, let him pay double.
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02_EXO_22:07 If aman shall deliver unto his i4gRBOUASHEN St stuff to keep, and it be stolen out of the man's
house; if the thief be found, let him pay double.
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For all manner of trespass, [whether it be] for ox, for ass, for sheep, for raiment, [or] for any manner of lost thing,
which [another] challengeth to be his, the cause of both parties shall come before the judges; [and] whom the
judges shall condemn, he shall pay double unto his neighbour.
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For all manner of trespass, [whether it be] for ox, for ass, for sheep, for raiment, [or] for any manner of lost thing,
which [another] challengeth to be his, the cause of both parties shall come before the judges; [and] whom the
judges shall condemn, he shall pay double unto his neighbour.
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For all manner of trespass, [whether it be] for ox, for ass, for sheep, for raiment, [or] for any manner of lost thing,
which [another] challengeth to be his, the cause of both parties shall come before the judges; [and] whom the
judges shall condemn, he shall pay double unto his neighbour.
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For all manner of trespass, [whether it be] for ox, for ass, for sheep, for raiment, [or] for any manner of lost thing,
which [another] challengeth to be his, the cause of both parties shall come before the judges; [and] whom the
judges shall condemn, he shall pay double unto his neighbour.
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For all manner of trespass, [whether it be] for ox, for ass, for sheep, for raiment, [or] for any manner of lost thing,
which [another] challengeth to be his, the cause of both parties shall come before the judges; [and] whom the
judges shall condemn, he shall pay double unto his neighbour.
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For all manner of trespass, [whether it be] for ox, for ass, for sheep, for raiment, [or] for any manner of lost thing,
which [another] challengeth to be his, the cause of both parties shall come before the judges; [and] whom the
judges shall condemn, he shall pay double unto his neighbour.
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02_EXO_22:09 For all manner of trespass, [whEthér{PedRt3P 8™ or ass, for sheep, for raiment, [or] for any
manner of lost thing, which [another] challengeth to be his, the cause of both parties shall come before the judges;
[and] whom the judges shall condemn, he shall pay double unto his neighbour.
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If aman deliver unto his neighbour an ass, or an ox, or a sheep, or any beast, to keep; and it die, or be hurt, or
driven away, no man seeing [it]:
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If aman deliver unto his neighbour an ass, or an ox, or a sheep, or any beast, to keep; and it die, or be hurt, or
driven away, no man seeing [it]:
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If aman deliver unto his neighbour an ass, or an ox, or a sheep, or any beast, to keep; and it die, or be hurt, or
driven away, no man seeing [it]:
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If aman deliver unto his neighbour an ass, or an ox, or a sheep, or any beast, to keep; and it die, or be hurt, or
driven away, no man seeing [it]:
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If aman deliver unto his neighbour an ass, or an ox, or a sheep, or any beast, to keep; and it die, or be hurt, or
driven away, no man seeing [it]:
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If aman deliver unto his neighbour an ass, or an ox, or a sheep, or any beast, to keep; and it die, or be hurt, or
driven away, no man seeing [it]:
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02_EXO_22:10 If aman deliver unto his neightiBuFEPag2-aaHBY, or a sheep, or any beast, to keep; and it die,
or be hurt, or driven away, no man seeing [it]:
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And if aman borrow [ought] of his neighbour, and it be hurt, or die, the owner thereof [being] not with it, he shall
surely make [it] good.
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And if aman borrow [ought] of his neighbour, and it be hurt, or die, the owner thereof [being] not with it, he shall
surely make [it] good.
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And if aman borrow [ought] of his neighbour, and it be hurt, or die, the owner thereof [being] not with it, he shall
surely make [it] good.
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And if aman borrow [ought] of his neighbour, and it be hurt, or die, the owner thereof [being] not with it, he shall
surely make [it] good.
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And if aman borrow [ought] of his neighbour, and it be hurt, or die, the owner thereof [being] not with it, he shall
surely make [it] good.
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And if aman borrow [ought] of his neighbour, and it be hurt, or die, the owner thereof [being] not with it, he shall
surely make [it] good.
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02_EXO_22:14 And if aman borrow [ought] ofPRi&gRBelff; Bt it be hurt, or die, the owner thereof [being] not
with it, he shall surely make [it] good.
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And he said unto them, Thus saith the LORD God of Israel, Put every man his sword by hisside, [and] go in and
out from gate to gate throughout the camp, and slay every man his brother, and every man his companion, and
every man his neighbour.
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And he said unto them, Thus saith the LORD God of Israel, Put every man his sword by hisside, [and] go in and

out from gate to gate throughout the camp, and slay every man his brother, and every man his companion, and
every man his neighbour.
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And he said unto them, Thus saith the LORD God of Israel, Put every man his sword by hisside, [and] go in and
out from gate to gate throughout the camp, and slay every man his brother, and every man his companion, and
every man his neighbour.
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And he said unto them, Thus saith the LORD God of Israel, Put every man his sword by hisside, [and] go in and
out from gate to gate throughout the camp, and slay every man his brother, and every man his companion, and
every man his neighbour.
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And he said unto them, Thus saith the LORD God of Israel, Put every man his sword by hisside, [and] go in and

out from gate to gate throughout the camp, and slay every man his brother, and every man his companion, and
every man his neighbour.
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And he said unto them, Thus saith the LORD God of Israel, Put every man his sword by hisside, [and] go in and

out from gate to gate throughout the camp, and slay every man his brother, and every man his companion, and
every man his neighbour.
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02_EXO_32:27 And he said unto them, Thus sath- BEL-ERE’EBY of Israel, Put every man his sword by his side,
[and] go in and out from gate to gate throughout the camp, and slay every man his brother, and every man his
companion, and every man his neighbour.
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If asoul sin, and commit atrespass against the LORD, and lie unto his neighbour in that which was delivered him
to keep, or in fellowship, or in athing taken away by violence, or hath deceived his neighbour;
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If asoul sin, and commit atrespass against the LORD, and lie unto his neighbour in that which was delivered him
to keep, or in fellowship, or in athing taken away by violence, or hath deceived his neighbour;
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If asoul sin, and commit atrespass against the LORD, and lie unto his neighbour in that which was delivered him
to keep, or in fellowship, or in athing taken away by violence, or hath deceived his neighbour;
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If asoul sin, and commit atrespass against the LORD, and lie unto his neighbour in that which was delivered him
to keep, or in fellowship, or in athing taken away by violence, or hath deceived his neighbour;
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If asoul sin, and commit atrespass against the LORD, and lie unto his neighbour in that which was delivered him
to keep, or in fellowship, or in athing taken away by violence, or hath deceived his neighbour;
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If asoul sin, and commit atrespass against the LORD, and lie unto his neighbour in that which was delivered him
to keep, or in fellowship, or in athing taken away by violence, or hath deceived his neighbour;
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03_LEV_06:02 If asoul sin, and commit a trespaes dgbii&-Fe®RD, and lie unto his neighbour in that which
was delivered him to keep, or in fellowship, or in athing taken away by violence, or hath deceived his neighbour;
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Thou shalt not defraud thy neighbour, neither rob [him]: the wages of him that is hired shall not abide with thee all
night until the morning.
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Thou shalt not defraud thy neighbour, neither rob [him]: the wages of him that is hired shall not abide with thee all
night until the morning.


http://www.ebibleverses.com/03_LEV/03_LEV_19/03_LEV_19_13/03_LEV_19_13.pdf

Verse Studies03 LEV 19 13 03_LEV_19_13 (6).html

Thou shalt not defraud thy neighbour, neither rob [him]: the wages of him that is hired shall not abide with thee all
night until the morning.
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Thou shalt not defraud thy neighbour, neither rob [him]: the wages of him that is hired shall not abide with thee all
night until the morning.
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03_LEV_19:13 Thou shalt not defraud thy neigfeb e thdPrdiB ' him]: the wages of him that is hired shall not
abide with thee all night until the morning.
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Y e shall do no unrighteousness in judgment: thou shalt not respect the person of the poor, nor honour the person
of the mighty: [but] in righteousness shalt thou judge thy neighbour.


http://www.ebibleverses.com/03_LEV/03_LEV_19/03_LEV_19_15/03_LEV_19_15.jpg

Y e shall do no unrighteousness in judgment: thou shalt not respect the person of the poor, nor honour the person
of the mighty: [but] in righteousness shalt thou judge thy neighbour.


http://www.ebibleverses.com/03_LEV/03_LEV_19/03_LEV_19_15/03_LEV_19_15.mp3

03 LEV 19 15 03_LEV_19_15 (4).html

Y e shall do no unrighteousness in judgment: thou shalt not respect the person of the poor, nor honour the person
of the mighty: [but] in righteousness shalt thou judge thy neighbour.
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Y e shall do no unrighteousness in judgment: thou shalt not respect the person of the poor, nor honour the person
of the mighty: [but] in righteousness shalt thou judge thy neighbour.
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honour the person of the mighty: [but] in righteousness shalt thou judge thy neighbour.
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Thou shalt not go up and down [as] a talebearer among thy people: neither shalt thou stand against the blood of
thy neighbour: |1 [am] the LORD.
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Thou shalt not go up and down [as] a talebearer among thy people: neither shalt thou stand against the blood of
thy neighbour: |1 [am] the LORD.
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03_LEV_19:16 Thou shalt not go up and down fa5-tatiBedfeBhong thy people: neither shalt thou stand against
the blood of thy neighbour: | [am] the LORD.
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Thou shalt not hate thy brother in thine heart: thou shalt in any wise rebuke thy neighbour, and not suffer sin upon
him.
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Thou shalt not hate thy brother in thine heart: thou shalt in any wise rebuke thy neighbour, and not suffer sin upon
him.
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03_LEV_19:17 Thou shalt not hate thy brother ¥PtinéHearttASY shalt in any wise rebuke thy neighbour, and not
suffer sin upon him.
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Thou shalt not avenge, nor bear any grudge against the children of thy people, but thou shalt love thy neighbour as
thyself: | [am] the LORD.
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Thou shalt not avenge, nor bear any grudge against the children of thy people, but thou shalt love thy neighbour as
thyself: | [am] the LORD.
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Thou shalt not avenge, nor bear any grudge against the children of thy people, but thou shalt love thy neighbour as
thyself: | [am] the LORD.
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Thou shalt not avenge, nor bear any grudge against the children of thy people, but thou shalt love thy neighbour as
thyself: | [am] the LORD.
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Thou shalt not avenge, nor bear any grudge against the children of thy people, but thou shalt love thy neighbour as
thyself: | [am] the LORD.
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Thou shalt not avenge, nor bear any grudge against the children of thy people, but thou shalt love thy neighbour as
thyself: | [am] the LORD.


http://www.ebibleverses.com/03_LEV/03_LEV_19/03_LEV_19_18/right.html

03_LEV_19:18 Thou shalt not avenge, nor bear &inHgiudde HaH the children of thy people, but thou shalt love
thy neighbour as thyself: | [am] the LORD.
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And if aman cause a blemish in his neighbour; as he hath done, so shall it be done to him;
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And if aman cause a blemish in his neighbour; as he hath done, so shall it be done to him;
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And if aman cause a blemish in his neighbour; as he hath done, so shall it be done to him;
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And if aman cause a blemish in his neighbour; as he hath done, so shall it be done to him;
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And if aman cause a blemish in his neighbour; as he hath done, so shall it be done to him;
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And if aman cause a blemish in his neighbour; as he hath done, so shall it be done to him;


http://www.ebibleverses.com/03_LEV/03_LEV_24/03_LEV_24_19/right.html

03 _LEV_24:19 And if aman cause a blemish irPRid Féefbedt"%he hath done, so shall it be done to him;
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And if thou sell ought unto thy neighbour, or buyest [ought] of thy neighbour's hand, ye shall not oppress one
another:
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And if thou sell ought unto thy neighbour, or buyest [ought] of thy neighbour's hand, ye shall not oppress one
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And if thou sell ought unto thy neighbour, or buyest [ought] of thy neighbour's hand, ye shall not oppress one
another:
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And if thou sell ought unto thy neighbour, or buyest [ought] of thy neighbour's hand, ye shall not oppress one
another:
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And if thou sell ought unto thy neighbour, or buyest [ought] of thy neighbour's hand, ye shall not oppress one
another:


http://www.ebibleverses.com/03_LEV/03_LEV_25/03_LEV_25_14/right.html

Verse Studies03 LEV 25 14 03_LEV_25_14 (7).html

And if thou sell ought unto thy neighbour, or buyest [ought] of thy neighbour's hand, ye shall not oppress one
another:
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03 _LEV_25:14 And if thou sell ought unto thy R&dibber> et bt [ought] of thy neighbour's hand, ye shall not
oppress one another:
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According to the number of years after the jubilee thou shalt buy of thy neighbour, [and] according unto the
number of years of the fruits he shall sell unto thee:
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number of years of the fruits he shall sell unto thee:
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According to the number of years after the jubilee thou shalt buy of thy neighbour, [and] according unto the
number of years of the fruits he shall sell unto thee:


http://www.ebibleverses.com/03_LEV/03_LEV_25/03_LEV_25_15/03_LEV_25_15.pdf

Verse Studies03 LEV 25 15 03_LEV_25_15 (6).html

According to the number of years after the jubilee thou shalt buy of thy neighbour, [and] according unto the
number of years of the fruits he shall sell unto thee:
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According to the number of years after the jubilee thou shalt buy of thy neighbour, [and] according unto the
number of years of the fruits he shall sell unto thee:
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03_LEV_25:15 According to the number of yeaPSaffeY-+Raipiti8'thou shalt buy of thy neighbour, [and]
according unto the number of years of the fruits he shall sell unto thee:
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That the slayer might flee thither, which should kill his neighbour unawares, and hated him not in times past; and
that fleeing unto one of these cities he might live:
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that fleeing unto one of these cities he might live:
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That the slayer might flee thither, which should kill his neighbour unawares, and hated him not in times past; and
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That the slayer might flee thither, which should kill his neighbour unawares, and hated him not in times past; and
that fleeing unto one of these cities he might live:
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That the slayer might flee thither, which should kill his neighbour unawares, and hated him not in times past; and
that fleeing unto one of these cities he might live:
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That the slayer might flee thither, which should kill his neighbour unawares, and hated him not in times past; and
that fleeing unto one of these cities he might live:
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05_DEU_04:42 That the slayer might flee thith@>-+R5dh¥hetd 3% his neighbour unawares, and hated him not in
times past; and that fleeing unto one of these cities he might live:
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Neither shalt thou bear false witness against thy neighbour.
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Neither shalt thou bear false witness against thy neighbour.
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Neither shalt thou bear false witness against thy neighbour.
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Neither shalt thou bear false witness against thy neighbour.


http://www.ebibleverses.com/05_DEU/05_DEU_05/05_DEU_05_20/05_DEU_05_20.pdf

Verse Studies05 DEU 05 20 05_DEU_05_20 (6).html

Neither shalt thou bear false witness against thy neighbour.
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Neither shalt thou bear false witness against thy neighbour.
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05_DEU_05:20 Neither shalt thou bear false witRe2Edaisthilfighbour.
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And this[is] the manner of the release: Every creditor that lendeth [ought] unto his neighbour shall release [it]; he
shall not exact [it] of his neighbour, or of his brother; becauseit is called the LORD'S release.
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shall not exact [it] of his neighbour, or of his brother; becauseit is called the LORD'S release.
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And this[is] the manner of the release: Every creditor that lendeth [ought] unto his neighbour shall release [it]; he
shall not exact [it] of his neighbour, or of his brother; becauseit is called the LORD'S release.
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And this[is] the manner of the release: Every creditor that lendeth [ought] unto his neighbour shall release [it]; he
shall not exact [it] of his neighbour, or of his brother; becauseit is called the LORD'S release.
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And this[is] the manner of the release: Every creditor that lendeth [ought] unto his neighbour shall release [it]; he
shall not exact [it] of his neighbour, or of his brother; becauseit is called the LORD'S release.
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05 _DEU_15:02 And this [is] the manner of the Pa<a&-EveRF d&itor that lendeth [ought] unto his neighbour
shall release [it]; he shall not exact [it] of his neighbour, or of his brother; because it is called the LORD'S rel ease.
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And this[ig] the case of the slayer, which shall flee thither, that he may live: Whoso killeth his neighbour
ignorantly, whom he hated not in time past;
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ignorantly, whom he hated not in time past;
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ignorantly, whom he hated not in time past;
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And this[ig] the case of the slayer, which shall flee thither, that he may live: Whoso killeth his neighbour
ignorantly, whom he hated not in time past;
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And this[ig] the case of the slayer, which shall flee thither, that he may live: Whoso killeth his neighbour
ignorantly, whom he hated not in time past;
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05 _DEU_19:04 And this [is] the case of the slaya:Ufeh% I FBE thither, that he may live: Whoso Killeth his
neighbour ignorantly, whom he hated not in time past;
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Aswhen a man goeth into the wood with his neighbour to hew wood, and his hand fetcheth a stroke with the ax to
cut down the tree, and the head slippeth from the helve, and lighteth upon his neighbour, that he die; he shall flee
unto one of those cities, and live:
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But if any man hate his neighbour, and liein wait for him, and rise up against him, and smite him mortally that he
die, and fleeth into one of these cities:
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But unto the damsel thou shalt do nothing; [there is] in the damsel no sin [worthy] of death: for as when a man
riseth against his neighbour, and slayeth him, even so [is] this matter:
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When thou comest into the standing corn of thy neighbour, then thou mayest pluck the ears with thine hand; but
thou shalt not move a sickle unto thy neighbour's standing corn.
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Cursed [be] he that smiteth his neighbour secretly. And all the people shall say, Amen.
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And if the avenger of blood pursue after him, then they shall not deliver the slayer up into his hand; because he
smote his neighbour unwittingly, and hated him not beforetime.
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Now this [was the manner] in former timein Israel concerning redeeming and concerning changing, for to
confirm all things; a man plucked off his shoe, and gave [it] to his neighbour: and this [was]| atestimony in Isragl.
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And Samuel said unto him, The LORD hath rent the kingdom of Israel from thee this day, and hath given it to a
neighbour of thine, [that is] better than thou.
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neighbour of thine, [that is] better than thou.
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And the LORD hath done to him, as he spake by me: for the LORD hath rent the kingdom out of thine hand, and
given it to thy neighbour, [even] to David:
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And the LORD hath done to him, as he spake by me: for the LORD hath rent the kingdom out of thine hand, and
given it to thy neighbour, [even] to David:
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Thus saith the LORD, Behold, | will raise up evil against thee out of thine own house, and | will take thy wives
before thine eyes, and give [them] unto thy neighbour, and he shall lie with thy wivesin the sight of this sun.
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If any man trespass against his neighbour, and an oath be laid upon him to cause him to swear, and the oath come
before thine altar in this house:
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If any man trespass against his neighbour, and an oath be laid upon him to cause him to swear, and the oath come
before thine altar in this house:
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And a certain man of the sons of the prophets said unto his neighbour in the word of the LORD, Smite me, | pray
thee. And the man refused to smite him.
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thine altar in this house;
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| am [as] one mocked of his neighbour, who calleth upon God, and he answereth him: the just upright [man ig|
laughed to scorn.
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O that one might plead for a man with God, as a man [pleadeth] for his neighbour!
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Say not unto thy neighbour, Go, and come again, and to morrow | will give; when thou hast it by thee.
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Say not unto thy neighbour, Go, and come again, and to morrow | will give; when thou hast it by thee.
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Say not unto thy neighbour, Go, and come again, and to morrow | will give; when thou hast it by thee.
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Devise not evil against thy neighbour, seeing he dwelleth securely by thee.
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Devise not evil against thy neighbour, seeing he dwelleth securely by thee.
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Devise not evil against thy neighbour, seeing he dwelleth securely by thee.
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Devise not evil against thy neighbour, seeing he dwelleth securely by thee.
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Devise not evil against thy neighbour, seeing he dwelleth securely by thee.
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An hypocrite with [his] mouth destroyeth his neighbour: but through knowledge shall the just be delivered.
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An hypocrite with [his] mouth destroyeth his neighbour: but through knowledge shall the just be delivered.
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An hypocrite with [his] mouth destroyeth his neighbour: but through knowledge shall the just be delivered.
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An hypocrite with [his] mouth destroyeth his neighbour: but through knowledge shall the just be delivered.
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20 _PRO_11:09 An hypocrite with [his] mouth d&sF&fethiShsihbour: but through knowledge shall the just be
delivered.
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He that is void of wisdom despiseth his neighbour: but a man of understanding holdeth his peace.
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He that is void of wisdom despiseth his neighbour: but a man of understanding holdeth his peace.
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He that is void of wisdom despiseth his neighbour: but a man of understanding holdeth his peace.
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He that is void of wisdom despiseth his neighbour: but a man of understanding holdeth his peace.
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He that is void of wisdom despiseth his neighbour: but a man of understanding holdeth his peace.
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20 _PRO_11:12 Hethat is void of wisdom despi€T R AdtghbBLF but a man of understanding holdeth his peace.
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The righteous [is] more excellent than his neighbour: but the way of the wicked seduceth them.
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The righteous [is] more excellent than his neighbour: but the way of the wicked seduceth them.
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20 _PRO_12:26 The righteous [is] more excellerPeiaR hishe g8l but the way of the wicked seduceth them.
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The poor is hated even of his own neighbour: but the rich [hath] many friends.
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The poor is hated even of his own neighbour: but the rich [hath] many friends.
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The poor is hated even of his own neighbour: but the rich [hath] many friends.
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The poor is hated even of his own neighbour: but the rich [hath] many friends.
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The poor is hated even of his own neighbour: but the rich [hath] many friends.
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The poor is hated even of his own neighbour: but the rich [hath] many friends.
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20 _PRO_14:20 The poor is hated even of his oHi&GhEducti the rich [hath] many friends.
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He that despiseth his neighbour sinneth: but he that hath mercy on the poor, happy [is] he.


http://www.ebibleverses.com/20_PRO/20_PRO_14/20_PRO_14_21/20_PRO_14_21.jpg

Audio Play 20 PRO 14 21 20_PRO_14_21 (3).html

He that despiseth his neighbour sinneth: but he that hath mercy on the poor, happy [is] he.
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He that despiseth his neighbour sinneth: but he that hath mercy on the poor, happy [is] he.
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He that despiseth his neighbour sinneth: but he that hath mercy on the poor, happy [is] he.
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He that despiseth his neighbour sinneth: but he that hath mercy on the poor, happy [is] he.
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He that despiseth his neighbour sinneth: but he that hath mercy on the poor, happy [is] he.
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20 _PRO_14:21 He that despiseth his neighbour9aRBH: bl He'ti& hath mercy on the poor, happy [is] he.
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A violent man enticeth his neighbour, and leadeth him into the way [that is] not good.
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A violent man enticeth his neighbour, and leadeth him into the way [that is] not good.
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A violent man enticeth his neighbour, and leadeth him into the way [that is] not good.
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A violent man enticeth his neighbour, and leadeth him into the way [that is] not good.
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A violent man enticeth his neighbour, and leadeth him into the way [that is] not good.


http://www.ebibleverses.com/20_PRO/20_PRO_16/20_PRO_16_29/right.html

20 _PRO_16:29 A violent man enticeth his neighBeliR 3ntfre&diBithim into the way [that is] not good.
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[Hethat ig] first in his own cause [seemeth] just; but his neighbour cometh and searcheth him.


http://www.ebibleverses.com/20_PRO/20_PRO_18/20_PRO_18_17/20_PRO_18_17.jpg

Audio Play 20 PRO 18 17 20_PRO_18_17(3).html

[Hethat ig] first in his own cause [seemeth] just; but his neighbour cometh and searcheth him.


http://www.ebibleverses.com/20_PRO/20_PRO_18/20_PRO_18_17/20_PRO_18_17.mp3

20 PRO 18 17 20_PRO_18 17 (4).html

[Hethat ig] first in his own cause [seemeth] just; but his neighbour cometh and searcheth him.


http://www.ebibleverses.com/20_PRO/20_PRO_18/20_PRO_18_17/20_PRO_18_17.mp4

PDF Photo 20 PRO 18 17 20_PRO_18_17 (3).html

[Hethat ig] first in his own cause [seemeth] just; but his neighbour cometh and searcheth him.
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[Hethat ig] first in his own cause [seemeth] just; but his neighbour cometh and searcheth him.
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[Hethat ig] first in his own cause [seemeth] just; but his neighbour cometh and searcheth him.
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20 _PRO_18:17 [Hethat ig] first in his own causPp&8MelfiutBlit his neighbour cometh and searcheth him.
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Wealth maketh many friends; but the poor is separated from his neighbour.
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The soul of the wicked desireth evil: his neighbour findeth no favour in his eyes.
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Be not awitness against thy neighbour without cause; and deceive [not] with thy lips.
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Be not awitness against thy neighbour without cause; and deceive [not] with thy lips.
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20 _PRO_24:28 Be not awitness against thy neitfigoiPwithébttalise; and deceive [not] with thy lips.
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Go not forth hastily to strive, lest [thou know not] what to do in the end thereof, when thy neighbour hath put thee
to shame.
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Debate thy cause with thy neighbour [himself]; and discover not a secret to another:
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20 _PRO_25:09 Debate thy cause with thy neigfiSefiRifRe]: "4 discover not a secret to another:
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A man that beareth false witness against his neighbour [is] a maul, and a sword, and a sharp arrow.
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A man that beareth false witness against his neighbour [is] a maul, and a sword, and a sharp arrow.
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A man that beareth false witness against his neighbour [is] a maul, and a sword, and a sharp arrow.
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20 _PRO_25:18 A man that beareth false witnestadai it Fis Heftifbour [is] amaul, and a sword, and a sharp
arrow.
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So [is] the man [that] deceiveth his neighbour, and saith, Am not | in sport?
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So [is] the man [that] deceiveth his neighbour, and saith, Am not | in sport?
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20 _PRO_26:19 So [ig] the man [that] deceivethdsTiaiyHSedr- 88 saith, Am not | in sport?
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Thine own friend, and thy father's friend, forsake not; neither go into thy brother's house in the day of thy
calamity: [for] better [is] aneighbour [that is] near than a brother far off.
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Thine own friend, and thy father's friend, forsake not; neither go into thy brother's house in the day of thy
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Thine own friend, and thy father's friend, forsake not; neither go into thy brother's house in the day of thy
calamity: [for] better [is] aneighbour [that is] near than a brother far off.
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20 _PRO_27:10 Thine own friend, and thy fathef&fféRe2ferREMNot; neither go into thy brother's house in the
day of thy calamity: [for] better [is] a neighbour [that is] near than a brother far off.
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A man that flattereth his neighbour spreadeth a net for his feet.
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A man that flattereth his neighbour spreadeth a net for his feet.
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A man that flattereth his neighbour spreadeth a net for his feet.
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A man that flattereth his neighbour spreadeth a net for his feet.
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A man that flattereth his neighbour spreadeth a net for his feet.


http://www.ebibleverses.com/20_PRO/20_PRO_29/20_PRO_29_05/right.html

Verse Studies20 PRO 29 05 20_PRO_29_05 (7).html

A man that flattereth his neighbour spreadeth a net for his feet.
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20 _PRO_29:05 A man that flattereth his neighb@ SpRaeA= & for his feet.
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Again, | considered all travail, and every right work, that for thisaman is envied of his neighbour. This[is] aso
vanity and vexation of spirit.
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Again, | considered all travail, and every right work, that for thisaman is envied of his neighbour. This[is] aso
vanity and vexation of spirit.
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21 _ECC_04:04 Again, | considered all travail, &eBrény ePt- Rk, that for this aman is envied of his neighbour.
This[ig] aso vanity and vexation of spirit.
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And the people shall be oppressed, every one by another, and every one by his neighbour: the child shall behave
himself proudly against the ancient, and the base against the honourable.
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himself proudly against the ancient, and the base against the honourable.
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And the people shall be oppressed, every one by another, and every one by his neighbour: the child shall behave
himself proudly against the ancient, and the base against the honourable.
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And the people shall be oppressed, every one by another, and every one by his neighbour: the child shall behave
himself proudly against the ancient, and the base against the honourable.
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23 ISA_03:05 And the people shall be oppresset-erdy’5r@B)Ehother, and every one by his neighbour: the child
shall behave himself proudly against the ancient, and the base against the honourable.
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And | will set the Egyptians against the Egyptians. and they shall fight every one against his brother, and every
one against his neighbour; city against city, [and] kingdom against kingdom.
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And | will set the Egyptians against the Egyptians. and they shall fight every one against his brother, and every
one against his neighbour; city against city, [and] kingdom against kingdom.
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And | will set the Egyptians against the Egyptians. and they shall fight every one against his brother, and every
one against his neighbour; city against city, [and] kingdom against kingdom.
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23 ISA_19:02 And | will set the Egyptians agai AS-RE-EG,35 1€  and they shall fight every one against his
brother, and every one against his neighbour; city against city, [and] kingdom against kingdom.
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They helped every one his neighbour; and [every one] said to his brother, Be of good courage.
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They helped every one his neighbour; and [every one] said to his brother, Be of good courage.
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They helped every one his neighbour; and [every one] said to his brother, Be of good courage.
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They helped every one his neighbour; and [every one] said to his brother, Be of good courage.
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They helped every one his neighbour; and [every one] said to his brother, Be of good courage.
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They helped every one his neighbour; and [every one] said to his brother, Be of good courage.
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23 ISA_41:06 They helped every one his neighBdut>and &R ne] said to his brother, Be of good courage.
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Therefore thus saith the LORD, Behold, | will lay stumblingblocks before this people, and the fathers and the sons
together shall fall upon them; the neighbour and his friend shall perish.
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Therefore thus saith the LORD, Behold, | will lay stumblingblocks before this people, and the fathers and the sons
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Take ye heed every one of his neighbour, and trust ye not in any brother: for every brother will utterly supplant,
and every neighbour will walk with slanders.
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And they will deceive every one his neighbour, and will not speak the truth: they have taught their tongue to speak
lies, [and] weary themselves to commit iniquity.
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Their tongue [is as] an arrow shot out; it speaketh deceit: [one] speaketh peaceably to his neighbour with his
mouth, but in heart he layeth his wait.
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Y et hear the word of the LORD, O ye women, and let your ear receive the word of his mouth, and teach your
daughters wailing, and every one her neighbour lamentation.


http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_09/24_JER_09_20/24_JER_09_20.jpg

Audio Play 24 JER 09 20 24_JER_09_20 (3)-htmi

Y et hear the word of the LORD, O ye women, and let your ear receive the word of his mouth, and teach your
daughters wailing, and every one her neighbour lamentation.


http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_09/24_JER_09_20/24_JER_09_20.mp3

24 JER 09 20 24 JER_09_20 (4).html

Y et hear the word of the LORD, O ye women, and let your ear receive the word of his mouth, and teach your
daughters wailing, and every one her neighbour lamentation.


http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_09/24_JER_09_20/24_JER_09_20.mp4

PDF Photo 24 JER 09 20 24_JER_09_20 (5)-htmi

Y et hear the word of the LORD, O ye women, and let your ear receive the word of his mouth, and teach your
daughters wailing, and every one her neighbour lamentation.


http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_09/24_JER_09_20/24_JER_09_20.pdf

Verse Studies24 JER 09 20 24_JER_09_20 (6).html

Y et hear the word of the LORD, O ye women, and let your ear receive the word of his mouth, and teach your
daughters wailing, and every one her neighbour lamentation.


http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_09/24_JER_09_20/right.html

Verse Studies24 JER 09 20 24_JER_09_20 (7).html

Y et hear the word of the LORD, O ye women, and let your ear receive the word of his mouth, and teach your
daughters wailing, and every one her neighbour lamentation.


http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_09/24_JER_09_20/right.html

24 JER_09:20 Y et hear the word of the LORD,33-yERidtRet 448! et your ear receive the word of his mouth, and
teach your daughters wailing, and every one her neighbour lamentation.



Photo JPG 24 JER 22 08 24_JER_22_08 (2) htm|

And many nations shall pass by this city, and they shall say every man to his neighbour, Wherefore hath the
LORD done thus unto this great city?
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Which think to cause my people to forget my name by their dreams which they tell every man to his neighbour, as
their fathers have forgotten my name for Baal.
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Therefore, behold, | [am] against the prophets, saith the LORD, that steal my words every one from his neighbour.


http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_23/24_JER_23_30/24_JER_23_30.jpg

Audio Play 24 JER 23 30 24_JER_23_30 (3)-htmi

Therefore, behold, | [am] against the prophets, saith the LORD, that steal my words every one from his neighbour.


http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_23/24_JER_23_30/24_JER_23_30.mp3

24 JER 23 30 24 JER_23_30 (4).html

Therefore, behold, | [am] against the prophets, saith the LORD, that steal my words every one from his neighbour.


http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_23/24_JER_23_30/24_JER_23_30.mp4

PDF Photo 24 JER 23 30 24_JER_23_30 (5)-htmi

Therefore, behold, | [am] against the prophets, saith the LORD, that steal my words every one from his neighbour.


http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_23/24_JER_23_30/24_JER_23_30.pdf

Verse Studies24 JER 23 30 24_JER_23_30 (6).html

Therefore, behold, | [am] against the prophets, saith the LORD, that steal my words every one from his neighbour.


http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_23/24_JER_23_30/right.html

Verse Studies24 JER 23 30 24_JER_23_30 (7).html

Therefore, behold, | [am] against the prophets, saith the LORD, that steal my words every one from his neighbour.


http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_23/24_JER_23_30/right.html

24 JER 23:30 Therefore, behold, | [am] againstthdpRopReld-E4th the LORD, that steal my words every one
from his neighbour.



Photo JPG 24 JER 23 35 24_JER_23 35 (2) html

Thus shall ye say every oneto his neighbour, and every one to his brother, What hath the LORD answered? and,
What hath the LORD spoken?
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And they shall teach no more every man his neighbour, and every man his brother, saying, Know the LORD: for
they shall all know me, from the least of them unto the greatest of them, saith the LORD: for | will forgive their

iniquity, and | will remember their sin no more.
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And ye were now turned, and had done right in my sight, in proclaiming liberty every man to his neighbour; and
ye had made a covenant before me in the house which is called by my name:
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Therefore thus saith the LORD; Y e have not hearkened unto me, in proclaiming liberty, every one to his brother,
and every man to his neighbour: behold, | proclaim aliberty for you, saith the LORD, to the sword, to the
pestilence, and to the famine; and | will make you to be removed into all the kingdoms of the earth.


http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_34/24_JER_34_17/24_JER_34_17.jpg

Therefore thus saith the LORD; Y e have not hearkened unto me, in proclaiming liberty, every one to his brother,
and every man to his neighbour: behold, | proclaim aliberty for you, saith the LORD, to the sword, to the
pestilence, and to the famine; and | will make you to be removed into all the kingdoms of the earth.


http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_34/24_JER_34_17/24_JER_34_17.mp3

24 JER 34 17 24 _JER_34_17 (4).html

Therefore thus saith the LORD; Y e have not hearkened unto me, in proclaiming liberty, every one to his brother,
and every man to his neighbour: behold, | proclaim aliberty for you, saith the LORD, to the sword, to the
pestilence, and to the famine; and | will make you to be removed into all the kingdoms of the earth.


http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_34/24_JER_34_17/24_JER_34_17.mp4

PDF Photo 24 JER 34 17 24_JER_34_17 (5)-htmi

Therefore thus saith the LORD; Y e have not hearkened unto me, in proclaiming liberty, every one to his brother,
and every man to his neighbour: behold, | proclaim aliberty for you, saith the LORD, to the sword, to the
pestilence, and to the famine; and | will make you to be removed into all the kingdoms of the earth.
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Therefore thus saith the LORD; Y e have not hearkened unto me, in proclaiming liberty, every one to his brother,
and every man to his neighbour: behold, | proclaim aliberty for you, saith the LORD, to the sword, to the
pestilence, and to the famine; and | will make you to be removed into all the kingdoms of the earth.
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Therefore thus saith the LORD; Y e have not hearkened unto me, in proclaiming liberty, every one to his brother,
and every man to his neighbour: behold, | proclaim aliberty for you, saith the LORD, to the sword, to the
pestilence, and to the famine; and | will make you to be removed into all the kingdoms of the earth.
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24 JER_34:17 Therefore thus saith the LORD; ¥e-ae tibtHeRbned unto me, in proclaiming liberty, every one
to his brother, and every man to his neighbour: behold, | proclaim aliberty for you, saith the LORD, to the sword,
to the pestilence, and to the famine; and | will make you to be removed into all the kingdoms of the earth.
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Asin the overthrow of Sodom and Gomorrah and the neighbour [cities] thereof, saith the LORD, no man shall
abide there, neither shall a son of man dwell init.
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Asin the overthrow of Sodom and Gomorrah and the neighbour [cities] thereof, saith the LORD, no man shall
abide there, neither shall a son of man dwell init.
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Asin the overthrow of Sodom and Gomorrah and the neighbour [cities] thereof, saith the LORD, no man shall
abide there, neither shall a son of man dwell init.
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Asin the overthrow of Sodom and Gomorrah and the neighbour [cities] thereof, saith the LORD, no man shall
abide there, neither shall a son of man dwell init.
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Asin the overthrow of Sodom and Gomorrah and the neighbour [cities] thereof, saith the LORD, no man shall
abide there, neither shall a son of man dwell init.
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Asin the overthrow of Sodom and Gomorrah and the neighbour [cities] thereof, saith the LORD, no man shall
abide there, neither shall a son of man dwell init.
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24 JER_49:18 Asin the overthrow of Sodom arfd-bfetPati&hlithe neighbour [cities] thereof, saith the LORD,
no man shall abide there, neither shall a22_SON_of man dwell init.
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As God overthrew Sodom and Gomorrah and the neighbour [cities] thereof, saith the LORD; [so] shall no man
abide there, neither shall any son of man dwell therein.
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As God overthrew Sodom and Gomorrah and the neighbour [cities] thereof, saith the LORD; [so] shall no man
abide there, neither shall any son of man dwell therein.
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As God overthrew Sodom and Gomorrah and the neighbour [cities] thereof, saith the LORD; [so] shall no man
abide there, neither shall any son of man dwell therein.
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As God overthrew Sodom and Gomorrah and the neighbour [cities] thereof, saith the LORD; [so] shall no man
abide there, neither shall any son of man dwell therein.
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As God overthrew Sodom and Gomorrah and the neighbour [cities] thereof, saith the LORD; [so] shall no man
abide there, neither shall any son of man dwell therein.
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As God overthrew Sodom and Gomorrah and the neighbour [cities] thereof, saith the LORD; [so] shall no man
abide there, neither shall any son of man dwell therein.
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24 JER 50:40 As God overthrew Sodom and GodraP3hd3 i el ghbour [cities] thereof, saith the LORD; [so]
shall no man abide there, neither shall any 22_SON_of man dwell therein.
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Woe unto him that giveth his neighbour drink, that puttest thy bottle to [him], and makest [him] drunken also, that
thou mayest look on their nakedness!


http://www.ebibleverses.com/35_HAB/35_HAB_02/35_HAB_02_15/35_HAB_02_15.jpg

Audio Play 35 HAB 02 15 35_HAB_02_15 (3)-htm|

Woe unto him that giveth his neighbour drink, that puttest thy bottle to [him], and makest [him] drunken also, that
thou mayest look on their nakedness!


http://www.ebibleverses.com/35_HAB/35_HAB_02/35_HAB_02_15/35_HAB_02_15.mp3

35 HAB 02 15 35 _HAB_02_15 (4).html
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Woe unto him that giveth his neighbour drink, that puttest thy bottle to [him], and makest [him] drunken also, that
thou mayest look on their nakedness!
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Woe unto him that giveth his neighbour drink, that puttest thy bottle to [him], and makest [him] drunken also, that
thou mayest look on their nakedness!
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Woe unto him that giveth his neighbour drink, that puttest thy bottle to [him], and makest [him] drunken also, that
thou mayest look on their nakedness!
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35 HAB_02:15 Woe unto him that giveth his naRyBoRe UrindR; 12t puttest thy bottle to [him], and makest [him]
drunken also, that thou mayest ook on their nakedness!
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In that day, saith the LORD of hosts, shall ye call every man his neighbour under the vine and under the fig tree.
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In that day, saith the LORD of hosts, shall ye call every man his neighbour under the vine and under the fig tree.


http://www.ebibleverses.com/38_ZEC/38_ZEC_03/38_ZEC_03_10/38_ZEC_03_10.mp3

38 ZEC 03 10 38 _ZEC 03_10 (4).html

In that day, saith the LORD of hosts, shall ye call every man his neighbour under the vine and under the fig tree.
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In that day, saith the LORD of hosts, shall ye call every man his neighbour under the vine and under the fig tree.
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In that day, saith the LORD of hosts, shall ye call every man his neighbour under the vine and under the fig tree.
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In that day, saith the LORD of hosts, shall ye call every man his neighbour under the vine and under the fig tree.
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38 ZEC 03:10 In that day, saith the LORD of htstéEhaPRy&taMbvery man his neighbour under the vine and
under the fig tree.
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For before these days there was no hire for man, nor any hire for beast; neither [was there any] peace to him that
went out or came in because of the affliction: for | set all men every one against his neighbour.
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For before these days there was no hire for man, nor any hire for beast; neither [was there any] peace to him that
went out or came in because of the affliction: for | set all men every one against his neighbour.
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For before these days there was no hire for man, nor any hire for beast; neither [was there any] peace to him that
went out or came in because of the affliction: for | set all men every one against his neighbour.
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For before these days there was no hire for man, nor any hire for beast; neither [was there any] peace to him that
went out or came in because of the affliction: for | set all men every one against his neighbour.
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For before these days there was no hire for man, nor any hire for beast; neither [was there any] peace to him that
went out or came in because of the affliction: for | set all men every one against his neighbour.
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For before these days there was no hire for man, nor any hire for beast; neither [was there any] peace to him that
went out or came in because of the affliction: for | set all men every one against his neighbour.
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38 _ZEC_08:10 For before these days there wasHo-AE-£8F-mH3A " br any hire for beast; neither [was there any]
peace to him that went out or came in because of the affliction: for | set all men every one against his neighbour.
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These [are] the things that ye shall do; Speak ye every man the truth to his neighbour; execute the judgment of
truth and peace in your gates:
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These [are] the things that ye shall do; Speak ye every man the truth to his neighbour; execute the judgment of
truth and peace in your gates:
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These [are] the things that ye shall do; Speak ye every man the truth to his neighbour; execute the judgment of
truth and peace in your gates:
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These [are] the things that ye shall do; Speak ye every man the truth to his neighbour; execute the judgment of
truth and peace in your gates:
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These [are] the things that ye shall do; Speak ye every man the truth to his neighbour; execute the judgment of
truth and peace in your gates:
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These [are] the things that ye shall do; Speak ye every man the truth to his neighbour; execute the judgment of
truth and peace in your gates:


http://www.ebibleverses.com/38_ZEC/38_ZEC_08/38_ZEC_08_16/right.html

38 ZEC_08:16 These [are] the things that ye shaft-46: 598k §/8Bery man the truth to his neighbour; execute the
judgment of truth and peace in your gates:
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And let none of you imagine evil in your hearts against his neighbour; and love no false oath: for al these [are
things] that | hate, saith the LORD.
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And let none of you imagine evil in your hearts against his neighbour; and love no false oath: for al these [are
things] that | hate, saith the LORD.
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And let none of you imagine evil in your hearts against his neighbour; and love no false oath: for al these [are
things] that | hate, saith the LORD.
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And let none of you imagine evil in your hearts against his neighbour; and love no false oath: for al these [are
things] that | hate, saith the LORD.
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And let none of you imagine evil in your hearts against his neighbour; and love no false oath: for al these [are
things] that | hate, saith the LORD.
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And let none of you imagine evil in your hearts against his neighbour; and love no false oath: for al these [are
things] that | hate, saith the LORD.
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38 ZEC_08:17 And let none of you imagine evil8#duBedtd85inst his neighbour; and love no false oath: for
all these [are things] that | hate, saith the LORD.
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And it shall come to passin that day, [that] agreat tumult from the LORD shall be among them; and they shall lay
hold every one on the hand of his neighbour, and his hand shall rise up against the hand of his neighbour.
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And it shall come to passin that day, [that] agreat tumult from the LORD shall be among them; and they shall lay
hold every one on the hand of his neighbour, and his hand shall rise up against the hand of his neighbour.
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And it shall come to passin that day, [that] agreat tumult from the LORD shall be among them; and they shall lay
hold every one on the hand of his neighbour, and his hand shall rise up against the hand of his neighbour.
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And it shall come to passin that day, [that] agreat tumult from the LORD shall be among them; and they shall lay
hold every one on the hand of his neighbour, and his hand shall rise up against the hand of his neighbour.
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And it shall come to passin that day, [that] agreat tumult from the LORD shall be among them; and they shall lay
hold every one on the hand of his neighbour, and his hand shall rise up against the hand of his neighbour.
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And it shall come to passin that day, [that] agreat tumult from the LORD shall be among them; and they shall lay
hold every one on the hand of his neighbour, and his hand shall rise up against the hand of his neighbour.
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38 ZEC 14:13 And it shall come to pass in that®8as Hthdfl-& 488 tumult from the LORD shall be among them:;
and they shall lay hold every one on the hand of his neighbour, and his hand shall rise up against the hand of his
neighbour.
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Y e have heard that it hath been said, Thou shalt love thy neighbour, and hate thine enemy.
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Y e have heard that it hath been said, Thou shalt love thy neighbour, and hate thine enemy.
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Y e have heard that it hath been said, Thou shalt love thy neighbour, and hate thine enemy.
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Y e have heard that it hath been said, Thou shalt love thy neighbour, and hate thine enemy.
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Y e have heard that it hath been said, Thou shalt love thy neighbour, and hate thine enemy.
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Y e have heard that it hath been said, Thou shalt love thy neighbour, and hate thine enemy.
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40 MAT 0543 Y e have heard that it hath been® i) Th&G-2i*Bve thy neighbour, and hate thine enemy.
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Honour thy father and [thy] mother: and, Thou shalt love thy neighbour as thyself.
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Honour thy father and [thy] mother: and, Thou shalt love thy neighbour as thyself.
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Honour thy father and [thy] mother: and, Thou shalt love thy neighbour as thyself.
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Honour thy father and [thy] mother: and, Thou shalt love thy neighbour as thyself.
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Honour thy father and [thy] mother: and, Thou shalt love thy neighbour as thyself.
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Honour thy father and [thy] mother: and, Thou shalt love thy neighbour as thyself.
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40 MAT_19:19 Honour thy father and [thy] motReMahel FHA 44t |ove thy neighbour as thyself.
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And the second [is] like unto it, Thou shalt love thy neighbour as thyself.
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And the second [is] like unto it, Thou shalt love thy neighbour as thyself.
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And the second [is] like unto it, Thou shalt love thy neighbour as thyself.
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And the second [is] like unto it, Thou shalt love thy neighbour as thyself.
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And the second [is] like unto it, Thou shalt love thy neighbour as thyself.
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And the second [is] like unto it, Thou shalt love thy neighbour as thyself.
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40 MAT_22:39 And the second [is] like unto it*9:H¥0 Er&ft- RV 8y neighbour as thyself.
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And the second [ig] like, [namely] this, Thou shalt love thy neighbour as thyself. There is none other
commandment greater than these.
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And the second [ig] like, [namely] this, Thou shalt love thy neighbour as thyself. There is none other
commandment greater than these.
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And the second [ig] like, [namely] this, Thou shalt love thy neighbour as thyself. There is none other
commandment greater than these.
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And to love him with all the heart, and with all the understanding, and with al the soul, and with all the strength,
and to love [his] neighbour as himself, is more than all whole burnt offerings and sacrifices.
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And he answering said, Thou shalt love the Lord thy God with all thy heart, and with al thy soul, and with all thy
strength, and with all thy mind; and thy neighbour as thyself.
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But he, willing to justify himself, said unto Jesus, And who is my neighbour?
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Which now of these three, thinkest thou, was neighbour unto him that fell among the thieves?


http://www.ebibleverses.com/42_LUK/42_LUK_10/42_LUK_10_36/42_LUK_10_36.jpg

Audio Play 42 LUK 10 36 42_LUK_10_36 (3).htm

Which now of these three, thinkest thou, was neighbour unto him that fell among the thieves?


http://www.ebibleverses.com/42_LUK/42_LUK_10/42_LUK_10_36/42_LUK_10_36.mp3

42 LUK 10 36 42 _LUK_10_36 (4).html

Which now of these three, thinkest thou, was neighbour unto him that fell among the thieves?


http://www.ebibleverses.com/42_LUK/42_LUK_10/42_LUK_10_36/42_LUK_10_36.mp4

PDF Photo 42 LUK 10 36 42_LUK_10_36 (5)-htm

Which now of these three, thinkest thou, was neighbour unto him that fell among the thieves?


http://www.ebibleverses.com/42_LUK/42_LUK_10/42_LUK_10_36/42_LUK_10_36.pdf

Verse Studies42 LUK 10 36 42_LUK_10_36 (6).html

Which now of these three, thinkest thou, was neighbour unto him that fell among the thieves?


http://www.ebibleverses.com/42_LUK/42_LUK_10/42_LUK_10_36/right.html

Verse Studies42 LUK 10 36 42_LUK_10_36 (7).html

Which now of these three, thinkest thou, was neighbour unto him that fell among the thieves?


http://www.ebibleverses.com/42_LUK/42_LUK_10/42_LUK_10_36/right.html

42_LLUK_10:36 Which now of these three, thinkesttH8u 14228 Bhbour unto him that fell anong the thieves?



Photo JPG 44 ACT 07 27 44_ACT_07_27 (2).html

But he that did his neighbour wrong thrust him away, saying, Who made thee aruler and ajudge over us?
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For this, Thou shalt not commit adultery, Thou shalt not kill, Thou shalt not steal, Thou shalt not bear false
witness, Thou shalt not covet; and if [there be] any other commandment, it is briefly comprehended in this saying,
namely, Thou shalt love thy neighbour as thyself.
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Love worketh no ill to his neighbour: therefore love [is] the fulfilling of the law.
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Love worketh no ill to his neighbour: therefore love [is] the fulfilling of the law.
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Let every one of us please [his] neighbour for [his] good to edification.
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For al the law isfulfilled in one word, [even] in this; Thou shalt love thy neighbour as thyself.
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Photo JPG 49 EPH 04 25 49 _EPH_04_25 (2).html

Wherefore putting away lying, speak every man truth with his neighbour: for we are members one of another.
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And they shall not teach every man his neighbour, and every man his brother, saying, Know the Lord: for all shall
know me, from the least to the greatest.
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If yefulfil the royal law according to the scripture, Thou shalt love thy neighbour as thyself, ye do well:
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